
18ฆ่เละ qu ท่ีทำหน้าท่ีเป็นหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทาง

ในบทนี้จะกล่าวถึงความหมาย ห น ้าท ี่และการใช ้ ของ l a i  และ qu ท ี่วางหลังคำกริยาหลักใน  
ประโยคโดยทำหน ้าท ี่เป ็นหน ่วยเสริมกริยาบอกท ิศทาง ในด้านความหมายของคำ l a i  และ qu จะกล่าว 
ถึงความหมายที่แสดงถึงท ิศทางการเคลื่อนท ี่จริงหรือความหมายโดยตรง และความหมายที่ไม'ได้แสดง 
ถึงท ิศทางการเคลื่อนท ี่จริงหรือความหมายโดยนัย ในด้านการใช้คำ l a i  และ qu จะกล่าวถึงหน้าท ี่และ  
การใช ้คำท ั้งสองโดยย ึดตามความหมายและโครงสร ้างประโยคเป ็นหลัก

4.1 ความหมายคำ l a i  และ qu ท ี่ทำหน ้าท ี่เป ็นหน ่วยเสร ิมกร ิยาบอกท ิศทาง

ในที่น ี้จะกล่าวถึงความหมายของคำ l a i  และ qu ท ี่ทำหน ้าท ี่เป ็นหน ่วยเสริมกริยาบอกท ิศทาง 
โดยจำแนกความหมายของคำ l a i  และ qu ออกเป ็น 2 อย่างคือ ความหมายโดยตรงและความหมาย 
โดยนัย ม ีรายละเอียดดังน ี้

4.1.1 ความหมายของคำ l a i  ท ี่ทำหน ้าท ี่เป ็นหน ่วยเสริมกริยาบอกท ิศทาง

4.1.1.1 ความหมายโดยตรง
คำ la i ท่ีมีความหมายโดยตรงหมายถึงการกระทำส่ิงใดส่ิงหน่ึงในทิศทางซ่ึงเข้าหาสถาน 

ท่ีท่ีผู้พูดอยู่หรือจุด,ท่ีผู้'พูดอ้างถึง(Li ü Yuèhuô, 1998 : 51) โดยท่ัวไปแล้วประโยคท่ีประกอบด้วยคำ 
la i จะบอกให้ทราบถึงจุดส้ินสุดของการเคล่ือนท่ีหรือการกระทำกริยาต่าง ๆ ในขณะท่ีพูด น่ันคือ ตำ 
แหน’งของผู้พูดหรือจุดท่ีผู้พูดอ้างถึงน่ันเอง แต่อย่างไรก็ตามในบางคร้ังตำแหน่งของผู้พูดหรือจุดท่ีผู้พูด 
อ้างถึงอาจไม่ได้เป็นอุดส้ินสุดของการกระทำก็ได้ เน่ึองจากการกระทำน้ันยังไม,ได้ส้ินสุดลงคือยังคงดำ 
เนินต่อไปเร่ือย ๆ ประโยคท่ีประกอบด้วยคำ la i  นีจะไม่บอกถึงจุดเร่ิมด้นของการกระทำกริยาน้น ๆ 
นอกจากจะมีบุพบทวลีบอกอุดเร่ิมต้นทำหน้าท่ีเป็นหน่วยขยายคำกริยาวางหน้าคำกริยา บุพบทวลีในท่ี 
น้ีคือ นิ£(công จาก)+คำนามบอกสถานท่ี ดังตัวอย่างต่อไปน้ี

1 .'ฒ & ± ^ ,  ร ห ้!

Nï kuài shànglai, wô zài lôushang dëng ni.
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เธอรีบข้ึนมา ฉันรอเธออยู่ท่ีช้ันบนของอาคาร

2.

Tâ d i la i liâng fèn bàozhî. 
เขาย่ืนหนังสือพิมพ์มาสองฉบับ

3 .^ £ ia * fœ 7 ï« 'h fM o
Wô công tüshüguàn j i è le  liâng bën xiâoshuô l a i . 
ฉันยืมหนังสือนวนิยายสองเล่มมาจากห้องสมุด

จากตัวอย่างข้างต้นจะเห็นได้ว่าคำ l a i ในท ี่น ี้จะว 1งหลังคำกริยาหลักหำหน้าที่เป ็นหน่วยเสริม  
กริยาบอกทิศทาง และคำ l a i จะออกเสืยงเบา ในตัวอย่างท ี่ 1 คำ l a n i งหลังคำกริยาบอกทิศ'ทาง ±  
(sh à n g  ขึ้น) บอกท ิศทางการเคลื่อนท ี่ของผ ู้กระทำกริยาค ือ {ริ: (Ni เธอ) ว ่าจะต ้องเคล ื่อนท ี่ในท ิศทาง 
เข้าหาผู้พ ูด จากประโยคเราสามารถทราบได ้ว ่าผ ู้พ ูดอย ู่ท ี่ช ั้นบนของอาคารเน ื่องจากใช ้คำเสร ิมกริยาบอก  
ทิศทาง l a i  และในประโยคย ่อยด ้านหล ังบอกว ่า ‘‘ฉ ันจะรอเธออยู่ท ี่ช ั้นบนของอาคาร’' ใน สถาน การณ ์ 
เช ่นน ีผ ู้พ ูดอาจกล่าวก ับผ ู้พ ิงทางโทรศ ัพท ์หร ือกล่าวก ับผ ู้พ ิงโดยตรง แล ้วจากบ ันจ ึงค ่อยข ึ้นต ึกไปก็ได ้ 
ในตัวอย่างท ี่ 2 ftfe(Tâ เขา)ทำหน ้าท ี่เป ็นประธานของประโยค เป็นผู้กระทำกริยา M (d i ยื่น) หน ังสือ 
พิมพ์ท ั้งสองฉบับมายังท ิศทางที่ผ ู้พ ูดอยู่ ดังนั้นจึงใช้คำ l a i  ทำหน้าท ี่เป ็นหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทาง 
ในตัวอย่างท ี่ 1 และ 2 ข ้างต ้นจะเห ็นได ้ว ่าไม ่ได ้กล ่าวถ ึงจ ุดเร ิ่มต ้นของการกระทำกริยาน ั้น ๆ เน ื่องจาก 
ไม ่ม ีบ ุพบทวลีท ี่บอกถึงจ ุดเร ิ่มต ้นของการกระทำขยายหน ้าคำกริยา ตัวอย่างที่ 3 มีคำบุพบท (c ô n g
จาก) ตามด้วยคำนามบอกสถานที่แสดงถ ึงจ ุดเร ิ่มต ้นของการกระทำขยาย ทำให ้ทราบว่าประธานของ  
ประโยค คือ $ c(Wô ฉัน) ได ้กระทำกร ิยา { j t ( j i è  ยืม) หน ังสือนวนิยายสองเล ่มมาจากน้องสมุด (ปt i n  
f f |£ §  cô n g  tü sh ü g u à n )

4.1.1.2 ความหมายโดยนัย
คำ la i  ท่ีมีความหมายโดยนัยน้ีสามารถแบ่งได้เป็น 2 ความหมายใหญ่ คือ ความหมาย 

บอกผลและความหมายแสดงการคาดคะเนหรือแสดงความคิดเห็นของผู้พูด(Liü Yuèhuâ, 1998: 58)
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1) ความหมายบอกผล คำ l a i  ในที่น ี้ม ีเพ ียงความหมายเดียวคือ บอกถึงสภาพของกริยา 
Ü U x ïn g  ตื่น) ว ่าได ้เก ิดข ึ้น ตัวอย่างเช่น

D ëngdào t a  y ï j u é  x î n g l a i , t i ô n  y ï j ï n g  dà l i à n g  l e .

กว่าเขาจะรุ้ต ัวต ื่นขึ้นมา ฟ ้าก ็สว่างแล ้ว

Ta ch â n g ch â n g  b è i  j l n g x i à  de cô n g  sh u im èn gzh ôn g  x î n g l a i .

เขาม ักถกทำให ้ตกใจต ื่นข ึ้นจากนอนหลับค ืนเสมอ

Ddng พô x î n g l a i , พô f ô x ià n  Z I j ï  y î tâ n g  z à i  ch u ân g  sh àn g .

เม ื่อฉ ันต ื่นขึ้นมา ฉ ันก็พบว่าต ัวเองได ้นอนอยู่บนเต ียงแล้ว

จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่าคำ l a i  ล ้ว น ว างห ล ังค ำก ร ิย า®  (x ïn g  ต ื่น )ท ั้งส ิ้น โดยม ีความหมาย  
แสดงถึงผลขอ-!กริยา ใน ท ี่น ี้® 5 ft (x ï n g l a i )  หมายถึง ตื่นขึ้น(มา)

2) ความหมายที่แสดงถึงการคาดคะเนหรือแสดงความค ิดเห ็น คำ l a i  ในท ี่น ี้ม ีความหมาย  
เป็นการคาดการณํ’ คาดคะเน หรือเป ็นการแสดงความคิดเห ็นของตัวผ ู้พ ูดเอง ตัวอย่างเช่น

Kànl a i , ta  h â i  hën n iâ n q ln g .  

ด ูไปแล ้ว เขายังหนุ่มมาก

2.

Ta de huà t l n g l a i  hën yôu  d à o l ï .
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ค ำ พ ูด ! 'ข า ป ง ไ ป แ ล ้ว ล ูม ีเ ห ต ุผ ล ม า ก

S u à n l a i  s h l j i d n  y ï j l n g  b ù  d u â n  l e ,  k u à i  y ô u  s h î  n i â n  l e .

ค ิด ไ ป แ ล ้ว เ ป ็น เ ว ล า ไ ม 'น ้อ ย เ ล ย  เ ก ือ บ ส ิบ ป ีไ ด ้แ ล ้ว

จากตัวอย่างข้างด้นคำ la i วางหลังคำกริยา #(kàn ดู) Ü(tTng ปง) และ #(sucm คิด) 
หมายถึง “ดูไปแล้ว” “ปงไปแล้ว” และ “คิดไปแล้ว” ตามลำดับ ซ่ึงท้ังหมดล้วนแสดงให้เห็นถึงการคาด 
การณ์ คาดคะเนหรือเป็นการแสดงถึงความคิดเห็นของผู้พูดเองท่ีมีต่อประธานของประโยค หรือหัวข้อ 
หลัก (topic) ท่ีกล่าวถึงในประโยคน้ัน  ๆ ตัวอย่างท่ี 1 แสดงถึงความคิดเห็นของผู้พูดท่ีมีต่อ เขา (#, ta) 
ว่าเขายังลูหน่มมาก ตัวอย่างท่ี 2 และ 3 ก็เช่นกันล้วนเป็นการแสดงความคิดเห็นหรือการคาดคะเนของผู้ 
พูดท่ีมีต่อ “คำพูดของเขา” และ “ระยะเวลา(ท่ีผ่านมา)” โดยเห็นว่าคำพูดของเขานันลูมีเหตุผลมาก และ 
วันเวลาท่ีผ่านมาน้ันถือเป็นระยะเวลาท่ีนานพอสมควร ตามลำดับ

4.1.2 ความหมายของคำ qu ท่ีทำหน้าท่ีเป็นหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทาง

4.1.2.1 ค ว า ม ห ม า ย โ ด ย ต ร ง

คำ qu  ท ี ่ม ีค ว า ม ห ม า ย โ ด ย ต ร ง  ห ม า ย ถ ึง  ก า ร ก ร ะ ท ำ ส ิ ่ง ใ ด ส ิ ่ง ห น ึ ่ง ใ น ท ิศ ท า ง อ อ ก ห ่า ง จ า ก  

ส ถ า น ท ี ่ท ี ่ผ ู ้พ ูด อ ย ู ่ห ร ือ จ ุด ท ี ่ผ ู ้พ ูด อ ้า ง ถ ึง  ( ซ ึ ่ ง จ ุด ท ี ่ผ ู ้พ ูด อ ้า ง ถ ึง น ี ้อ า จ เ ป ็น จ ุด ต ำ แ ห น ่ง ท ี ่ผ ู ้ก ร ะ ท ำ ก ร ิย า อ ย ู ่ล ่อ น  

ท ี ่จ ะ ก ร ะ ท ำ ก ร ิย า น ั ้น  ๆ ) ( L i ü  Y u è h u â ,  1998 : 67) ด ัง ต ัว อ ย ่า ง ต ่อ ไ ป น ี ้

Y l  q ü n  h â i z i  x i à n g  h é b i â n  p a o q u .

เ ด ็ก ก ล ุ ่ม ห น ึ ่ง ว ิ ่ ง ไ ป ท า ง ร ิม แ ม ่น ั ้า

2. * 7 ?

S h é i  bâ  wô d e  b ï  nâç[u l e ?
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ใ ค ร ห ย ิบ ป า ก ก า ข อ ง ฉ ัน ไ ป

3 . « ฒ ร

Ta cô n g  พô z h è r  j i è g u l e  j ï  bën shü .

เขาย ืมหน ังส ือจากท ี่บ ้านฉ ันไปสองสามเล ่ม

จ า ก ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 จ ะ เ ห ็น ไ ด ้ว ่า  T ' ( y ï  q ü n  h â i z i  เ ด ็ก ก ล ุ ่ม ห น ึ ่ ง )  เ ป ็น ผ ู ้ก ร ะ ท ำ ก ร ิย า

£ S ( p â o  ว ิ ่ง )  ไ ป ใ น ท ิศ ท า ง อ อ ก ห ่า ง จ า ก ผ ู ้พ ูด  ใ น ท ี ่น ี ้ เ ร า ไ ม ่อ า จ ท ร า บ ไ ด ้ว ่า ต ำ แ ห น ่ง ข อ ง ผ ู ้พ ูด อ ย ู ่  ณ  จ ุด ใ ด  

เ น ื ่อ ง จ า ก ไ ม ่ไ ด ้ม ีก า ร ก ล ่า ว ถ ึง ไ ว ่ไ น ป ร ะ โ ย ค  แด,อ ย ่า ง ไ ร ก ็ต า ม เ ร า ส า ม า ร ถ ท ร า บ ไ ด ้ว ่า ป ร ะ ธ า น ข อ ง

ป ร ะ โ ย ค ก ร ะ ท ำ ก ร ิย า ใ น ท ิศ ท า ง อ อ ก ห ่า ง จ า ก ต ำ แ ห น ่ง ข อ ง ผ ู ้พ ูด  เ น ื ่อ ง จ า ก ม ีค ำ  q u  ต า ม ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า ท ำ  

ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ห น ่ว ย เ ส ร ิม ก ร ิย า บ อ ก ท ิศ ท า ง  แ ส ด ง ท ิศ ท า ง ข อ ง ก า ร ว ิ ่ ง ใ น ท ิศ ท า ง ท ี ่อ อ ก ห ่า ง จ า ก ต ำ แ ห น ่ง ข อ ง  

ผ ู ้พ ูด  ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  2 ก ็เ ช ่น ก ัน  เ ป ็น ร ูป ป ร ะ โ ย ค ค ำ ถ า ม  ป ร ะ ธ า น ข อ ง ป ร ะ โ ย ค ค ือ  f i  ( S h é i  ใ ค ร )  เ ป ็น ผ ู ้  

ก ร ะ ท ำ ก ร ิย า # ( ท อ ์ห ย ิบ ) ป า ก ก า  ( ^  b ï )  ไ ป ใ น ท ิศ ท า ง อ อ ก ห ่า ง จ า ก ผ ู ้พ ูด  แ ล ะ ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่3 # 1 (T â  

เข า )  เ ป ็น ผ ู ้ก ร ะ ท ำ ก ร ิย า  f p  ( j i  è ย ืม )  แ ( s h ü  ห น ัง ส ือ )  ไ ป ใ น ท ิศ ท า ง อ อ ก ห ่า ง จ า ก ต ำ แ ห น ่ง ข อ ง ผ ู ้พ ูด  

ซ ึ ่ง ใ น ท ี ่น ี ้ค ือ  บ ้า น ฉ ัน  เ น ื ่ อ ง จ า ก ม ีค ำ บ ุพ บ ท ว ล ีบ อ ก จ ุด เ ร ิ ่ม ด ้น ข อ ง ก า ร ก ร ะ ท ำ ค ือ  น ัt ( c ô n g  จ า ก )  ต า ม ด ้ว ย  

ค ำ บ อ ก ส ถ า น ท ี ่  น ัc i s 5 i L ( w ô  z h è r  บ ้า น ฉ ัน )  ข ย า ย ห น ้า ค ำ ก ร ิย า

4.1.2.2 ความหมายโดยนัย
คำ qu ท ี่ม ีความหมายโดยน ัยสามารถแบ ่งได ้เป ็น 2 ความหมาย คือ ความหมายบอกผล 

และความหมายแสดงการคาดคะเนห!อแสดงความคิดเห ็นของผ ู้พ ูด ( L i ü  Yuèhuà, 1998:74 - 76)
1) ความหมายบอกผล ในท ี่น ี้หมายถ ึง ขจัด ห !อท ำให ้ห ม ดไป  ตัวอย่างเช่น

Ta p i à n q u l e  n l n  j i â o  g ë i  t a  de  s h l  k u à i  q i â n .  

เ ข า ห ล อ ก เ อ า เ ง ิน ส ิบ เ ห ร ีย ญ ท ี ่ค ุณ ใ ห ้เ ข า ไ ป แ ล ้ว

ฒ ฒ ! « เ ฟ ้ะ .

Ta de  b a b a  s î c j u l e ,  t ô  marna h ô i  j i à n z à i .
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พ่อของเขาได ้เส ียช ีว ิตไปแล ้ว แต่แม ่ของเขายังแข็งแรงดี

Z hège yuè tâ  y î j ï n g  h u â £ u le  bù sh â o  q iâ n .

เด ือนน ี้เขาใช ้เง ินไปจำนวนไมน ้อยแล ้ว

จะเห ็นได้ว ่า qu ท ี่ทำหน ้าท ี่เป ็นหน ่วยเสริมกริยาช ้างด ้นล ้วนแสดงถึงความหมายบอกผล โดย qu ใช ้ 
วางหลังคำกริยา S É K p ià n  หลอก) ^ ( s ï  เส ียช ีว ิต )# : (huâ ใช ้) ม ีความห มายว ่า“หลอก (ใช ้เง ิน )” 
“เส ียช ีว ิตไป” และ “ใช ้ (เง ิน)ไป” ตามลำดับ โดยตัวอย่างท ี่ 1 หมายถึง “เงินของคุณ” ได ้ล ูกหลอกไป  
กลายเป็น “ของเขา” แล้ว ในต ัวอย่างท ี่ 2 แสดงถึงสภาพความเป ็นจริงในขณะน ั้นว ่า “พ ่อของเขาได้เส ีย 
ช ีว ิตไปแล ้ว” และตัวอย่างท ี่ 3 แสดงถึง “เง ินท ี่ม ีอย ู่ของเด ือนน ี้ได ้ถ ูกใช ้1!ปเป ็นจำนวนไม่น ้อย” จะเห็น 
ได ้ว ่าช ้างด ้นล ้วนแสดงถึงผลของการกระทำท ิ้งส ิ้น  สรุปแล้วคำ qu แสดงถึงการสูญเสีย หรือหมดสิน

2) ความหมายแสดงถึงการคาดคะเนหรือแสดงความคิดเห ็น คำ qu ในความหมายนี้จะ 
แสดงถึงการคาดคะเนหรือคาดการณ ์จากภายนอก ม ักเป ็นการแสดงความคิดเห ็นของผู้พ ูดเอง ในความ  
หมายนี qu โดยส ่วนใหญ ่แล ้วจะใช ้ขยายคำกร ิยา # ( k à n  ดู มอง) ซ ึ่งการใช ้ในล ักษณ ะน ีถ ือเป ็นส ่วน  
น้อย!ทำนั้น ตัวอย่างเช่น

1. ฒร-i i f  fgM'ilJ —
Tâ kànqu h â i s h i y l  gè  bù dào è r s h i  s u i de q ïn g n iâ n .

ด ูไป แล ้ว เขายังเป ็นหนุ่มที่อายุย ังไม'ถึงยี่ส ิบป ีคนหนึ๋ง

2. โไ1ร ^ ^ ^ ; # พ  -

Zhè j i à n  y ï f u  kànçiu x ià n g  y î j i à n  h â i  m éi x ï g â n j in g  de.

เส ือผ ้าช ิ้นน ีล ูไปแล ้วเหม ือนกับย ังช ักไม'สะอาด

จากตัวอย่างที่ 1 และ 2 ช้างด้นคำ qu ล ้วนวางหลังคำกริยา # (kàn ดู มอง )หมายถึง“ด ูไปแล ้ว” 
ทิ้งส ิ้น เป ็นการคาดคะเนหรือแสดงความคิดเห ็นของผู้พ ูดเอง
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4.2 กไรใช้คำ la i  และ qu ท่ีทำหน้าท่ีเป็นหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทาง

ld i และ qù เม่ือทำหน้าท่ีเป็นหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทางแล้ว จะต้องออกเสียงเบา และมี 2 
ความหมาย คือ ความหมายบอกทิศทางโดยตรงและความหมายโดยนัย ในท่ีนีจะจำแนกหน้าท่ีและการ 
ใช้โดยยึดหลักตามความหมายของคำ la i และ quช๋ึงมีรายละเอียดดังนี

4.2.1 การใช้คำ la i ท่ีทำหน้าท่ีเป็นหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทาง

4.2.1.1 คำ la i ท่ีทำหน้าท่ีเป็นหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทางท่ีมีความหมายบอกทิศทางโดย 
ตรง สามารถวางหลังคำกริยาต่อไปน้ี (Liü Yuèhud, 1998: 51 - 57, 64 - 65)

1) คำกริยาท่ีมีความหมายบอกทิศทาง ได้แก่
± s h à n g ข ึ ้น  ไ ป T x i à ล ง

it j i n เข ้า * c h u อ อ ก

0 h u i ก ล ับ gu  6 ข ้า ม  ผ ่าน

โบ้ qî ล ุก ข น

ค ำ ก ร ิย า บ อ ก ท ิศ ท า ง ข ้า ง ต ้น เ ห ล ่า น ี ้ม ีอ ัต ร า ก า ร ใ ช ้ร ่ว ม ก ับ ค ำ  l a i  ค ่อ น ข ้า ง ส ูง  ( L i ü  Y u è h u d ,  

1998 : 51) ต ัว อ ย ่า ง เ ช ่น

fBAo
C ô n g  l ï b i d n  c h û l a i  y l  gè  r é n .

ม ีค น อ อ ก ม า จ า ก ข ้า ง ใ น ค น ห น ึ ่ง

2. โ&เ£ ^ —#
Ta s h u ô  d ë n g  y ï h u i r  t a  j i ù  h u i  j i â  l a i .

เ ข า บ อ ก ว ่า อ ีก ส ัก ค ร ุ ' เ ข า จ ะ ก ล ับ ม า ท ี ่บ ้า น

3. f è & P j f ,
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J i n i a i  y a ,  wo y o u  h u à  g ê n  n ï  s h u ô .

เข ้ามาซิ ฉ ันม ีอะไรจะพ ูดก ับเธอ

4 . f M 'f f l T « T o
น  x i â o j i ë  x i à  l ô u  l a i  l e .

คุณหนุหลีลงมาจากชั้นบนแล้ว

ประโยคข้างต้นล้วนเป็นตัวอย่างของ la i  ท่ีทำหน้าท่ีเป็นหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทางท่ีวาง 
หลังคำกริยาบอกทิศทางท้ังส้ิน จะเห็นได้ว่า la i  แสดงทิศทางการเคล่ือนท่ีของผู้กระทำกริยา คือ —{0 
A (yï gè rén คนหน่ึงคน) ทิป!(Ta เขา) ทิ^(nï เธอ) และ ร 'h® นน x iâo jië  คุณหนุหลี) ซ่ึง 
กระทำกริยา tb(chü ออก) [Ë](hui กลับ) ü ( j i n  เข้า) และ T (x ià  ลง) ตามลำดับ ในทิศทางเข้า 
หาจุดตำแหน่งของผู้พูดหรือจุดท่ีผู้พูดกำหนด เม่ือดูจากความหมายของประโยคแล้ว ในตัวอย่างท่ี 1 ผู้ 
พูดจะต้องอยู่ข้างนอก อาจเป็นข้างนอกห้อง ตัวอย่างท่ี 2 ผู้พูดจะอยู่ท่ีบ้าน ตัวอย่างท่ี 3 และ 4 ผู้พูดจะอยู่ 
ข้างในห้อง และอยู่ในอาคารช้ันล่าง ตามลำดับ

เม ื่อต ้องการแสดงถ ึงการกระทำหรือเหต ุการณ ์ต ่าง ๆ ท ี่เก ิดขึ้นแล้ว จากการวิจัยพบว่าหน้าคำ 
กริยาอาจม ีหน ่วยขยายหรือหลังคำกริยาอาจม ีส ่วนประกอบลื่น ๆ ขยายได ้ ตัวอย่างเช่น

1. B E E S  To
Ta y ï j i n g  h u i  l a i  l e .

เขากล ับมาแล้ว

2. te X M A T o
Ta y o u  h u i  l a i  l e .

เขากล ับมาอ ีกแล ้ว

3. teliJiJMAo
Ta g â n g g â n g  h u i  l a i .
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เขาเพิ่งกลับมา

4.

Ta h u i l a i guo y î  c i .  

เขาเคยกล ับมาแล้วครั้งหนึ่ง

จ ะ เ ห ็น ไ ด ้ว ่า  l a i  ใ น ท ีน ีว า ง ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ห น ่ว ย เ ส ร ิม ก ร ิย า บ อ ก ท ิศ ท า ง  ส า ม า ร ถ ม ีส ่ว น ข ย า ย  

ท ั ้ ง ห น ้า แ ล ะ ห ล ัง ไ ด ้  โ ด ย ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 ห น ้า ค ำ ก ร ิย า ม ีค ำ ว ิ เ ศ ษ ณ ์บ อ ก เ ว ล า ว ่า ก า ร ก ร ะ ท ำ น ั ้น ไ ด ้ก ร ะ ท ำ  

ห เ อ เ ก ิด ข ึ ้น แ ล ้ว ใ น อ ด ีต  ค ือ  S M ( y î j i n g  แ ล ้ว )  ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  2 ม ีค ำ ว ิ เ ศ ษ ณ ์บ อ ก ถ ึง ก า ร ก ร ะ ท ำ ก ร ิย า  

น ั ้น  ๆ  ช า ค ือ  X ( y ô u  อ ีก )  ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  3 ม ีค ำ ว ิ เ ศ ษ ณ ์บ อ ก เ ว ล า ว ่า เ พ ิ ่ง เ ส ร ็จ ส ิ ้น ก า ร ก ร ะ ท ำ น ั ้น ค ือ  PfJPÜiJ 

( g â n g g â n g  เ พ ิ ่ง จ ะ ) ข ย า ย  น อ ก จ า ก น ี ้ ใ น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 แ ล ะ  2 ย ัง ม ีส ่ว น ข ย า ย ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า บ อ ก ถ ึง เ ห ต ุก า ร ณ ์  

น ั ้น ว ่า ไ ด ้ เ ก ิด ข ึ ้น แ ล ้ว ใ น อ ด ีต  ค ือ  วิT ( l e  แ ล ้ว )  ม า ข ย า ย ด ้ว ย  ส ่ว น ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  4  ม ีค ำ ป ็จ จ ัย  i â  ( g u ô  เค ย )  

ข ย า ย ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า แ ล ะ ห น ่ว ย เ ส ร ิม ก ร ิย า เ พ ิ ่อ บ อ ก ถ ึง ป ร ะ ส บ ก า ร ณ ์ ' ท ี ่ผ ่า น ม า  ช ึ ๋ง เ ป ็น อ ด ีต ก า ล เ ช ่น ก ัน  ต ัง น ั ้น  

จ ะ เ ห ็น ไ ด ้ว ่า ท ั ้ง ห น ้า แ ล ะ ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า แ ล ะ ค ำ  l a i  น ั ้น ส า ม า ร ถ ม ีส ่ว น ข ย า ย อ ื ่น  ๆ  เ พ ิ ่ม เ ต ิม ไ ด ้เ พ ื ่อ เ ป ็น ก า ร  

เ พ ิ ่ม ร า ย ล ะ เ อ ีย ด ข อ ง ค ว า ม ห ม า ย ท ี ่ด ้อ ง ก า ร จ ะ  ส ื ่อ ใ ห ้ช ัด เ จ น ย ิ ่ง ข ึ ้น

นอกจากนี้จากการวิจ ัยผู้ว ิจ ัยยังได้พบว่า เม ื่อต ้องการแสดงถึงเหต ุการณ ์ท ี่ย ังไม ่เก ิดข ึ้นก็สามารถ  
มีส ่วนขยายท ั้งหน ้าและหลังคำกริยาได ้ ต ัวอย่างเช่น

1.
Ta m î n g t i â n  h u i  l a i .

เขากล ับมาวันพรุ่งน ี้

2. -

B a b a  y ï h u i r  j i ù  h u î l a i  l e .

อีกประเ ด ี๋ยวคุณพ่อก็จะกล ับมาแล้ว

3. + ว ิว ัแ ร >CÜ?fc7 O



77

L â o sh ï d à g à i s h i  f è n  zh ô n g  j i ù  j l n l a i  l e .  

อีกประมาณ 10 นาท ีค ุณครุก ็จะ!ข้ามาแล้ว

จ า ก ต ัว อ ย ่า ง ข ้า ง ต ้น จ ะ เ ห ็น ไ ต ้ว ่า  ห น ้า แ ล ะ ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า ส า ม า ร ถ ม ีส ่ว น ข ย า ย ท ั ้ ง ส ิ ้น  ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 มี 

ค ำ บ อ ก เ ว ล า  ( m i n g t i â n  พ ร ุ ่ง น ี ้)  ข ย า ย ห น ้ า ค ำ ก ร ิ ย า ค ื อ h u i l a i  ก ล ับ ม า )  ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  2 

ห น ้า ค ำ ก ร ิย า ม ี— # ^  ( y ï h u i r  อ ีก ป ร ะ เ ด ี ๋ย ว ) แ ล ะ ค ำ ว ิ เ ศ ษ ณ ์ i l  ( j i ù  ก ็) ข ย า ย บ อ ก ถ ึง เ ห ต ุก า ร ณ ์ท ี ่  

จ ะ เ ก ิด ข ึ ้น ใ น เ ว ล า ไ ม ,น า น ห ล ัง จ า ก ท ี ่พ ูด  แ ล ะ ห ล ัง ก ร ิย า ม ี  ค ำ ล ง ท ้า ย , 7 ( 1  e แ ล ้ว )  ข ย า ย  ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  3 ก ็เ ช ่น  

ล ัน  ห น ้า ค ำ ก ร ิย า  i â j £ ( j î n l a i  เ ข ้า ม า )  ม ีว ล ีบ อ ก จ ำ น ว น เ ว ล า  ค ือ  ( d à g à i  s h i  f è n

z h ô n g  อ ีก ป ร ะ ม า ณ  10 น า ท ี) แ ล ะ ค ำ ว ิ เ ศ ษ ณ ์, f î ( j i ù  ก ็ ) แ ล ะ ห ล ัง ก ร ิย า ม ีค ำ ล ง ท ้า ย  7 ( l e  แ ล ้ว )  ข ย า ย  

ท ั ้ง  3 ป ร ะ โ ย ค ล ้ว น แ ส ด ง ถ ึง เ ห ต ุก า ร ณ ์ท ี ่ ย ัง ไ ม ่เ ก ิด ข ึ ้น ท ั ้ง ส ิ ้น

L iü  Yuèhuà (1998: 35-36) ไต ้ให ้ความเห ็นเก ี่ยวล ับ l a m ทำหน้วที่เป ็นหน่วยเสริมกริยาบอก 
ทิศทางเม ื่อวางหล ังคำกร ิยาข ้างต ้นเหล ่าน ี้ว ่าในต ้านโครงสร ้างประโยคแล ้วม ีข ้อจำก ัดในการใช ้ค ่อนข ้าง 
น้อย โดยเฉพาะอย่างย ิ่งเม ื่อแสดงถึงการกระทำท ี่ย ังไม ่เก ิดข ึนจะไม ่ม ีข ้อจำก ัดใด ๆ ทังสิน ตังตัวอย่าง 
ต ่อไปน ี ้

1. Tjfc!
X i a l a i !

ลงมา

2. แ5เน ุ 
J l n l a i ! 

เข้ามา

3. T  !

'คำลงท้าย คือ คำที่ลงท้ายวลีหรือประโยคเพื่อเสริมนัยใหแ้ ก ่วลีหรือประโยคทั้น  ๆ คำลงท้ายโคยที่วไ ป เป็น 

การเน้นเจตนาหรือท่าทีของผูพ้ ูด ว่าท้องการบอกเล ่า  ถาม สั่ง ขู่ ขอร้อง ตักเตือน หรืออ้อนวอน ฯลฯ คำลงท้ายส่วน 

ใหญ่ไ ม ่ค่อยใช้ในภาษาเขียน แค่มักใช้เสมอในภาษาพูด ทำให้คำพูดไ ม ่ห้วนสั่นเกินไ ป  คำลงท้ายในภาษาจีนเป็นคำ 

เสียงเบาทั้งสิ้น ไท้แก่ 7 ( le )  >H(ma) n/ë(ne) lfl(a) เป็นท้น ( ป ร ะ พิณ มโนมัยวิบูลย์, 2 5 4 1  : 2 3 3 )
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Nï g u ô l a i  y ï  x ià !

เธอมุาน ี่หน ่อยชิ

จากตัวอย่างที่ 1 - 3 คำ l a i  วางหลังคำกริยา T ( x i à  ลง) ü L (jin  เข้า) และ iâ (g u ô  ผ่าน ซ่ึง 
ในที่น ี้ใช้ร ่วมกับคำ l a i  หมายถึง มานี่) ทำหน ้าท ี่เป ็นหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทาง ใช ้ใน ประโยคคำส ั่ง  
ตังน ั้นจ ึงใช ้ได ้โดยอ ิสระ สามารถจะไม ่ปรากฏประธานได ้เน ื่องจากประโยคคำส ั่งเป ็นการส ั่งบุรุษที ่  2 
หรือผู้ฟ ิงอยู่แล้ว

2) คำกริยาท ี่ม ีความหมายแสดงถึงการเคลื่อนไหวหรือเคลื่อนท ี่ได ้ด ้วยต ัวผ ู้กระทำกริยาเอง 
ม ี2 กลุ่ม (L iü  Yuèhuâ, 1998:53)คือ

กลุ่มที่ 1 ได ้แก ่ คำกร ิยาต ่อไปน ี้
มีÊ zou เดิน pào วิง

ch ôn g ปะทะ กระแทก m pa ปีน
m p iô o ปลิว td o วิ่งหนี

gu i กลับ m f ë i ทิน
m ch î (ม้า)ห้อเหยียด (รถ)ว ิ่งฉ ิวi â zh u l ไล่ตาม

K ch u ân g พุ่งถลัน ชนอย่างแรง m gèn ตาม

คำกริยาประเภทน ี้ เมื่อ'ใช้ร่วมกับคำ l a i จะสามารถตามด้วยกรรมท ี่เป ็นผ ู้กระทำได้ ตัวอย่าง 
เช่น

Î .ü të fc— f t  6  S o  

P i ô o l a i  y l  p ia n  b a i  yün 

มีเมฆก้อนหนึ่งลอยมา

2.

P a la i  y i  t i â o  mâoraaochông.

ม ีต ัวแล ้วหนึ่งต ัวป ีนขึ้นมา
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3 . M - â S o
F ë i l a i  y l  z h î  n i â o .

ม ีน ก ห น ึ ่ง ต ัว บ ิน ม า

จ า ก ต ัว อ ย ่า ง ข ้า ง ต ้น จ ะ เห ็น ไ ด ้ว ่า ค ำ  l a i  ว า ง ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า  I I ,  ( p i â o  ป ล ิว )  Jflë (pâ ป ีน )  แ ล ะ  

( f ë i  บ ิน )  ต า ม ล ำ ด ับ  โ ด ย ม ีก ร ร ม ข อ ง ป ร ะ โ ย ค ค ือ  เ ป ี®  ( b â i  y ü n  เ ม ฆ 1ข า ว )  dè ปะ;แ (mâomao 

c h ô n g  ต ัว แ ก ้ว )  แ ล ะ  ( n i â o  น ก )  เ ป ็น ผ ู ้ก ร ะ ท ำ ก ร ิย า ใ น ท ิศ ท า ง ห ัน เ ข ้า ห า ผ ู ้พ ูด ท ั ้ ง ส ิน

น อ ก จ า ก น ี ้ค ำ ก ร ิย า ใ น ก ล ุ ่ม ท ี ่  1 น ี ้ ,จ ะ ป ร า ก Qเพ ีย ง  ค ำ ก ร ิย า  +  l a i ไ ม ่ไ ต ้ต ้อ ง ป ร า ก ฎ ร ่ว ม ก ับ ห น ่ว ย  

ค ำ ห ร ือ ว ล ีใ ห ้ เ ป ็น ป ร ะ โ ย ค ท ี ่ส ม บ ูร ณ ์( L i ü  Y u è h u d ,  1998:53) ต ัว อ ย ่า ง เช ่น

1. F ë i  l a i . บ ิน ม า

2. * /Ë 5 fc c Z ô u l a i . เด ิน ม า

3. O Qi l a i . ข ึ ้น ม า

4. j t k i â S *  ห ้]  O

Ta s h i  z ô u l a i  de .

เข า เ ด ิน ม า น ะ

5 .  ฒ ฌ ฒ เ ป &

Tâmen l i a  s h i  p â o l a i  de.

พ ว ก เ ข า ส อ ง ค น ว ิ ่ ง ม า

6J I M I I ,  -rnrn&ïEf t  « ร m m .  Mjj
Wô c h ô o  c h u ë n g h u  n à l i  k à n ,  y l x i ë  y ü d i â n  z h è n g  x i à n g  b ô l i  

c h u â n g  p i â o l a i , w ü l i  de  t i ë  z à i  b ô l i  s h à n g m ià n .

:คำว่า ส์ร?te (qï la i)  นี้สามารถใช้พูดไต้เมื่อต้องการสั่งให้ลุกขึ้น
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ฉันมองไปทางหน ้าต ่างน ั้นเห ็นเม ็ดฝนเหล่าน ั้นกำล ังพัดมาทางหน้าต ่างกระจกและติด
เกาะอยู่บนกระจกอย่างไร้เร ี่ยวแรง

ตัวอย่างที่ 1-3 ข ้างต ้นล ้วนเป ็นประโยคที่ผ ิด เนื่องจากคำ l a i  น ั้นจะวางหลังคำกริยาเพียงอย่าง 
เดียวโดยไม,ม ีส ่วนประกอบอื่นขยาย ตัวอย่างที่ 4 และ 5 คำ l a i  วางหลังคำกริยา Æ (zôu  เดิน) และ SÊ
(p â o  วิ่ง) ทำหน ้าท ี่เป ็นหน่วยเสริมกริยาบอกท ิศทางซ ึ่งอย ู่ในโครงสร้าง แ ...... มีข้ แสดงถึงรูปแบบ
ของการกระทำกริยานั้น ๆ ว่า หมายถึง “เดินมา,' และ “วิ่งมา” ตามลำดับ และตัวอย่างที่ 6 คำ l a i  วาง 
หลังคำกริยา แ  (p iô o  ปลิว) โดยม ีส ่วนประกอบในประโยคอ ื่น  ๆ ขยาย ไม่ได้ปรากฎตามลำพังกับคำ 
กริยา และม ีประธานของประโยคคือ —  ë M Ü Ï  ( y ï x i ë  y ü d iâ n  เม็ดฝนเหล่านั้น) เป็นตัวกระทำ 
กริยาในทิศทางเข้าหาผู้พ ูด

คำกริยาข้างต้นเนื่อมีคำ l a i  วางข้างหลังทำหน้าท ี่เป ็นหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทาง และหน้าคำ 
กริยามีบ ุพบทวลีขยายแล้ว คำบ ุพบทท ี่น ิยมใช ้ม ักไต ้แก ่ เฝ ็ (ch ôo  ห ันไปทาง) fn !(x ià n g  ห ันเข้าหา) 
tÈ  (wâng ไปยัง) ( f ê c ô n g  จาก) เป็นต้น ตัวอย่างเช่น

Công n â n b iâ n  z ô u l a i  y l  g è  x iâ o h u ô z i .

ม ีชายหนุ่มคนหนึ่งเด ินมาจากทางใต ้

2.

Ma x ià n g  sh ân  x ià  p â o l a i .

ม ้าวิ่งมาทางเชิงเขา

3.
Tômen Wang z h è b iâ n  t â o l a i . 

พ วกเ J าว ิ่งห น ีม า ท า ง น ี

จ า ก ต ัว อ ย ่า ง ข ้า ง ต ้น  ห น ้า ค ำ ก ร ิย า ล ้ว น ม ีบ ุพ บ ท ว ล ีข ย า ย เ น ื ่อ เ ป ็น ก า ร เ ส ร ิม ร า ย ล ะ เ อ ีย ด ข อ ง ใ จ ค ว า ม  

ป ร ะ โ ย ค แ ล ะ ท ำ ใ ห ้ก า ร แ ส ด ง ท ิศ ท า ง ข อ ง ผ ู ้ก ร ะ ท ำ ใ น ก า ร ก ร ะ ท ำ ก ร ิย า น ้น  ๆ ช ัด เจ น ย ิ ่ง ข ึน  ด ัง ห ัน จ ึง ใ ช ้ค ำ
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กริยาบอกทิศทาง la i ทำหน้าท่ีเป็นหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทาง ประโยคท่ีประกอบด้วยอกรรมกริยา 
และคำเสริมกริยาบอกทิศทาง la i น้ีไม่จำเป็นจะต้องมีบุพบทวลีขยายทุกคร้ัง ท้ังน้ีข้ึนอยู่กับองค์ประ 
กอบอ่ืน  ๆ เช่น ปริบท หรือ ความหมายท่ีต้องการแสดงหรือต้องการส่ือสารในประโยค เป็นต้น

กลุ่มท่ี 2 ได้แก่ คำกริยาต่อไปน้ี
เแ gôn ไล่ m bën ว่ิงอย่างรวดเร็ว
m pü พุ่ง กระโจนเข้าใส่ ïft cou รวบรวม
m xî โจมตี จู'โจม IÜ yông โอบอุ้มโอบล้อม
M yông ทะลักออก หล่ังพร่ังพรู $1 mô เดินคลำหาทาง

กลางความมืด

คำกริยาในกลุ่มท่ี 2 น้ีจะต่างจากคำกริยาในกลุ่มท่ี 1 คือ ไม่สามารถตามด้วยกรรมท่ีเป็นผู้ 
กระทำไต้ (Liü Yuèhuô, 1998:53) ตัวอย่างเช่น

1. *$เ5}5—PlMo 
Pülai yî zhèn yü.

2. *

Gônlai yî bang hâiz i.

อย่างไรก็ตามคำกริยาในกลุ่มน้ีเหมือนกับคำกริยาในกลุ่มแรกคือ เม่ือใช้ร่วมกับคำ la i แล้วจะ 
ไม่ใช้เป็นประโยคตามลำพังโดยไม่มีส่วนขยายหรือส่วนประกอบของประโยคอ่ืน  ๆ น่ันคือต้องปรากฎ 
ร่วมกับหน่วยคำอ่ืน เช่น มีบุพบทวลีขยายหน้าคำกริยาหรือปรากฎไนประโยคท่ีสมบูรณ์ตัวอย่างเช่น

Zhèxië j iù  xiàng yî zhèn kuângbàc de xuëfëng, yîngzhe women 
de miàn p û la i.
ส่ิงเหล่าน้ีก็เหมือนพายุหิมะท่ีบ้าคล่ัง ท่ีพัดเข้ามาปะทะหน้าพวกเราอย่างแรง



Tâ c ô n g  h ô u m ià n  g â n l a i  l e .  

เ ข า ว ิ ่ง ไ ล ่ม า จ า ก ข ้า ง ห ล ัง

3. " S t i l E o

D à j i ô  g a n g  g ë i  n ï  c o u l a i  è r b â i  k u à i  q i â n .

ท ุก ค น เ พ ิ ่ง ร ว บ ร ว ม เ ง ิน ม า ใ ห ้เ ธ อ ไ ด ้ส อ ง ร ้อ ย เ ห ร ีย ญ

4. f e m r i ê j g ^ — 1f * À °

Wang q i â n b i â n  c o u l a i  y !  h u ô  r é n .  

ไ ป ด ้า น ห น ้า ร ว บ ร ว ม ค น ม า ไ ด ้ก ล ุ ่ม ห น ึ ่ง

จากตัวอย่างข ้างด้นจะเห ็นได้ว ่า ประโยคท ี่ประกอบด้วยคำกริยาและคำเสริมกริยาบอกท ิศทาง 
l a i  เหล่าน ี้จะไม่ตามด้วยกรรมที่เป ็นผู้กระทำ และจะไม ่ใช ้คำกริยาตามด้วย l a i  เพียงอย่างเดียว จะต้อง 
มีส ่วนขยายอื่นประกอบด้วย ต ัวอย่างท่ี 1 ประธานของประโยคคือ If JE (x u ë fë n g  ลมพายุห ิมะ) ซ่ึง 
กระทำกริยา fjt(p ü  กระโจนเข ้าใส ่) ในทิศทางเข ้าหาผู้พ ูด และม ีวล ีท ี่ประกอบด้วยคำกริยาและกรรม  
คือ (y in g z h e  women de m iàn ปะทะหน้าพวกเรา) ขยายหน้าคำกริยาเพื่อเพ ิ่มราย
ละเอ ียดของเน ื้อความให ้ช ัดเจนยิ่งข ึ้น ตัวอย่างที่ 2 ม ีบ ุพบทวลีค ือ (cô n g  hôum iàn จากด้าน
หลัง) ขยายหน้าคำกริยา (g â n  ว ิ่งไล ่) แสดงให ้เห ็นถ ึงจ ุดเร ิ่มต ้นของการกระทำกริยาน ั้น ๆ ใน ท ิศ
ทางเข้าหาผู้พ ูด ตัวอย่างที่ 3 (D à j iô  ท ุกคน) เป ็นผู้กระทำกริยา คือ y# (côu  รวบรวม) กรรมของ
ประโยคค ือ H W J & H  (è r b â i k u à i q iâ n  เงินสองร้อยเหรียญ) และตัวอย่างที่ 4 เป็นประโยคคำ 
สั่ง ต ังน ั้นจ ึงไม ่กล ่าวถ ึงผ ู้กระทำกริยาเน ื้องจากละไว ้ในฐานท ี่เข ้าใจ กล ่าวคือ ผู้พีง นั่นเอง เป็นผู้กระทำ 
กริยา ÿ |t(côu  รวบรวม )กรรม ของกร ิยาน ี้ค ือ— M À ( y ï  huô rén  คนกลุ่มหนึ่ง)

3) ค ำ ก ร ิย า ท ี ่ม ีค ว า ม ห ม า ย แ ส ด ง ก า ร เ ค ล ื ่อ น ไ ห ว ห ร ือ เ ค ล ื ่อ น ท ี ่  แ ล ะ ย ัง ส า ม า ร ถ ท ำ ใ ห ้  ค น  ส ัต ว ์  

แ ล ะ ส ั ่ง ข อ ง เ ป ล ี ่ย น ต ำ แ ห น ่ง ไ ด ้  ( L i ü  Y u è h u â ,  1998:54) ค ำ ก ร ิย า เห ล ่า น ีไ ต ้แ ก '

ïffii d u â n  ป ร ะ ค อ ง  ย ก  ใ§  t a  i  ช ข ึ ้น  ย ก ข ึ ้น

M  s ô n g  ส ่ง  ^  qü  ไ ด ้ร ับ  ห ย ิบs ô n g ^  qü



83

t i l a ดึง $ q iâ n จูง
bào โอบอ ุ้ม c â i เก็บ

ส z h â i เด็ด M d i ส่งต่อ ยื่น
* zh u ân g บรรจุ ใส ่ * nâ หยิบ
■If d à i นำ พา nT j î ส่ง

fâ ส่ง มอบ £ j lâ o ส่ง มอบ
ส dâ โทรศ ัพท ์ m guâ พัด
M zhuâ จับ ü t î หิว ถือ
& l i n g หิว ยกขึ้น # bân ย้าย
t r kâng แบก หาม t i â o หาบ(ด ้วยไม ้คาน)
is yùn ขนย้าย โยกย้าย ขนส่ง

ตัวอย่างเช่น

1. 0 .  พ ฒ ร
Wânfàn de h à o sh ê n g  bâ c h ü y in g  de b ln g d ln g  h ü h u î, yôu j î  gè  

k ân gzh e q iâ n g  de q i â n l a i  j ï  p ï lu ô tu o .

เส ียงแตรอาหารค ํ่าเร ียกพลทหารท ี่ประจำการอยู่กล ับมา ม ีทหารสองสามคนแบกปีน  
และจงอูฐมาสองสามตัว

ว..

Tô j i ô o l a i  l i â n g  bën z ô z h î .  

เขาส ่งน ิตยสารมาสองเล่ม

3 . m % % A i ï j f à ,

Zhè sh i lâ o r é n  de rè u , j i ù s h i  d à i n i l a i  de lâ o  rén . 

นี่ค ือเน ื้อหน ังของคนชรา ก ็ค ือคนชราที่พาเธอมาน ันเอง
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Song zhè fëng xin la i  de rén, gàosù wô ta y ïjïn g  méi yôu le.
คนท ี่ส ่ง ุจดหมายฉบ ับน ี้มาบอกฉ ันว ่าเขาเส ียช ีว ิตแล ้ว

จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่าคำ l a i  ท ี่ทำหน้าท ี่เป ็นหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทางนี้จะวางหลังคำ 
กร ิยาหล ักของประโยคโดยสามารถวางได ้ 2 ตำแหน่งเม ื่อกริยาน ั้นเป ็นกริยาท ี่ด ้องการกรรม คืออยู่ต ิด 
หลังคำกร ิยาโดยไม ่ม ีส ่วนประกอบม ื่นแทรก และกรรมของกริยาจะวางหลังคำ l a i  ต ังในตัวอย่างท ี่ 1 
แ ล ะ 2 คือตำแหน่งคำ l a i  จะอยู่หลังคำกริยาไ฿: (q iô n  จ ูง ) แ ล ะ ^ ( j i a o  ส ่ง)โดยกรรมของประโยค  
คือ H E i& f È Ü ï  p ï lu ô tu o  อ ูฐส องสาม ต ัว)และ รจี;ลุ่ร:฿แÈ ( l iâ n g  bën z â z h i น ิตยสารสอง 
เล่ม) จะอยู่ติดหลังคำ l a i  อ ีกตำแหน ่งหน ึ่งค ือ l a i  จะวางหลังกรรมซึ่งอยู่หลังคำกริยา ต ังในตัวอย่างท ี ่
3 และ 4 ซ ึ่งจะเห ็นได้ว ่า l a i  วางหลัง {/j3(nï เธอ) และ { ff(x in  จดหมาย)ซ ึ่งเป ็นกรรมของกริยาหลัก 
ตามลำดับ

จากข้างด ้นจะเห ็นได ้ว ่าคำกริยาในกลุ่มน ี้ล ้วนเป ็นคำกริยาท ี่ด ้องการกรรมท ั้งส ิ้น แต ่ในบางครั้ง 
เม ื่อปรากฎในประโยคคำส ั่งอาจไม,ต ้องม ีกรรมตามหลังได ้ ตัวอย่างเช่น

1. ห็เส์นฺ
Duônl a i !

ยกมา

2. !

N ô l a i  !

ห ย ิบ  (ถ ือ )  ม า

3. ใ & เ ก ั^ เ  !

K u a i  d i â n  s ô n g l a i !

ร ีบ ส ่ง ม า ห น ่ว ย

ท ั ้ง น ี ้ส ิ ่ ง ท ี ่ เ ป ็น ก ร ร ม ข อ ง ก ร ิย า ท ี ่ก ล ่า ว ถ ึง น ั ้น ต ้อ ง เ ป ็น ส ิ ่ง ท ี ่ท ั ้ ง ผ ู ้พ ูด แ ล ะ ผ ู ้ฟ ้ง ต ่า ง เ ข ้า ใ จ ต ร ง ก ัน แ ล ้ว  

ว ่า ค ือ ส ิ ่ง ใ ด  น ั ่น ค ือ ต ้อ ง ม ีก า ร ก ล ่า ว ถ ึง ส ิ ่ง น ั ้น  ๆ  ม า ก ่อ น
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4) คำกริยาท ี่ม ีความหมายแสดงถึงการเปลี่ยนสังก ัด ความสัมพันธ์ หรือการครอบครอง 
(L iü  Yuèhuâ, 1998:65) ไต้แก'

ท mai ชื่อ I I gôu ชื่อ
yào ต้องการ f f i zü เช่า

1ส j i è ยืม Ü gù ว่าจ้าง
พ\ gdo ทำ ปฏิบ ัต ิการ # nàng ทำ จัดการ
£ xué เรียน f i l tôu ขโมย
แ p ià n หลอก

ตัวอย่างเช่น

Wô w è n  t a  f ù q ï n  h â  x l n  p î x i é  ma i l a i  m é i  y ô u ,  q u è  r ë q ï  l e  

t a  l i ü  y â n l è i .

ฉันถามเขาว่าพ ่อช ือรองเท ้าหน ังค ุ'ใหม ่มาให ้หรือยัง แต ่กล ับทำให ้เขานำตา1!หล

2. m m ± ร # ^ - ! M , n % \ ~ s n i i
j î s h ï  m â s h a n g  z à i  n ô n g l a i  y !  l i à n g ,  y â n  z h î  bù  z à i  y ù s h a n g  

n à y à n g  de  s h l  n e ?

ถ ึงแม ้จะจัดหามาให ้ใหม ่ท ันท ีอ ีกหน ึ่งค ัน  แด'ใครจะรู้ว ่าจะไม'พบเหตุการณ์เช่นนันอีก

Ta c ô n g  f â d i à n c h â n g  j i è l a i  l i ô n g  t o i  j l q i .

เขาย ืมเครื่องจักรสองเครื่องมา,จากโรงงานไฟฟ้า

4 .1 ^ -1 1 1 !.
G ù l a i  y !  t i ô o  c h u d n .

ว่าจ ้างเรือมาหนึ่งลำ
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ใ น ต ัว อ ย ่า ง ข ้า ง ต ้น ค ำ  l a i  ต ้ว น ว า ง ห ล ัง ก ร ิย า ท ี ่ม ีค ว า ม ห ม า ย แ ส ด ง ถ ึง ก า ร เ ป ล ี ่ย น ส ัง ก ัด  ค ว า ม ส ้ม  

พ ัน ธ ์ห เ อ ก า ร ค ร อ บ ค ร อ ง ท ั ้ง ส ิ ้น  ใ น ท ี ่น ี ้ค ือ  แ  (m a i  ช ื ้อ )  # ( n ô n g  ทำ จ ัด ก า ร )  ใรเ ( j i è  ย ืม )  แ ล ะ  { ฿  

(g ù  ว ่า จ ้า ง )  ต า ม ล ำ ต ับ  ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  1 แ ส ด ง ถ ึง ก ร ร ม ข อ ง ป ร ะ โ ย ค  ค ือ  ร อ ง เ ท ้า ใ ห ม ่ § r j £ $ ± ( x ï n  p i x i é )  

เ ป ล ี ่ย น ก า ร ค ร อ บ ค ร อ ง จ า ก ผ ู ้ข า ย ม า ย ัง ผ ู ้ช ื ้อ  ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  2 แ ส ด ง ถ ึง ก ร ร ม ข อ ง ก ร ิย า ใ น ท ี ่น ี ้ค ือ ร ถ  $ ( c h ë )  

ซ ึ ่ ง ล ะ ไ ว ้แ ต ่ท ร า บ ไ ต ้จ า ก ค ำ บ อ ก จ ำ น ว น ค ือ  — #1  ( y ï  l i à n g  ห น ึ ่ง ค ัน )  ไ ต ้เ ป ล ี ่ย น ก า ร ค ร อ บ ค ร อ ง จ า ก  

ส ถ า น ท ี ่อ ืน ม า ย ัง ส ถ า น ท ี ่ท ี ่ผ ู ้พ ูด อ ย ู ่ใ น ข ณ ะ น ั ้น  ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  3 แ ส ด ง ถ ึง ก า ร เ ป ล ี ่ย น แ ป ล ง ส ัง ก ัด แ ล ะ ก า ร ค ร อ บ  

ค ร อ ง เ ค ร ื ่อ ง จ ัก ร จ า ก โ ร ง ง า น ไ ฟ ฟ ้า ม า ย ัง ส ถ า น ท ี ่ท ี ่ผ ู ้พ ูด ห ร ือ ผ ู ้ก ร ะ ท ำ อ ย ู ่ใ น ข ณ ะ น ั ้น เ ช ่น ก ัน  ต ัว อ ย ่า ง ท ี ่  4 

แ ส ด ง ถ ึง ก า ร เ ป ล ี ่ย น ก า ร ค ร อ บ ค ร อ ง ช ั ่ว ค ร า ว จ า ก ผ ู ้ใ ห ้จ ้า ง เ ร ือ ม า ย ัง ผ ู ้ว ่า จ ้า ง

4.2.1.2 คำ 1 a i ท ี ่ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ห น ่ว ย เ ส ร ิม ก ร ิย า บ อ ก ท ิศ ท า ง ท ี ่ม ีค ว า ม ห ม า ย โ ด ย น ัย

1) เ ม ื ่อ ม ีค ว า ม ห ม า ย บ อ ก ผ ล ส า ม า ร ถ ว า ง ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า  M i x i n g  ต ื ่น )  ไ ต ้เพ ีย ง ค ำ เด ีย ว เท ่า น ั ้น  

( L i  ü Y u è h u â ,  1998:58) ต ัว อ ย ่า ง เ ช ่น

\ . m m w & 7  °

Ta z h ô n g y ü  x ï n g l a i  l e .

ใ น ท ี ่ส ฺด เ ข า ก ็ต ื ่น ข ึ ้น ม า แ ล ้ว

D âng  wô x î n g l a i , t a  y î  z u ô  z à i  พô  p â n g b i â n  le .

เม ื ่อ ฉ ัน ต ื ่น ข ึ ้น ม า  เข า ก ็น ั ่ง อ ย ู ่ข ้า ง  ๆ ฉ ัน แ ล ้ว

3. ส ิ [ —

Ta mâma x ï n g l a i  h ô u ,  j i ù  y l z h î  m â n g z h e  z u ô  j i â w ù .

ห ล ัง จ า ก ท ี ่แ ม ่ข อ - ข ข า ต ื ่น ข ึ ้น ม า  ก ็ย ู ่ง ค ับ ก า ร ท ำ ง า น บ ้า น ต ล อ ด

จ ะ เห ็น ไ ด ้ว ่า ค ำ  l a i  ใ น ท ี ่น ี ้ ใ ช ้ต า ม ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า  M  ( x ï n g  ต ื ่น )  เท ่า น ั ้น  แ ส ด ง ถ ึง ผ ล ข อ ง ก ร ิย า  ต ื ่น  ว ่า ไ ด ้ 

เก ิด ข ึ ้น  ค ือ  ห ม า ย ถ ึง  ต ื ่น ข ึน ม า  น ึ ่น เ อ ง
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2) คำ l a i  เ ม ื ่อ ม ีค ว า ม ห ม า ย แ ส ด ง ถ ึง ก า ร ค า ด ค ะ เ น  ห ร ือ แ ส ด ง ค ว า ม ค ิด เ ห ็น ข อ ง ผ ู ้พ ูด จ ะ ว า ง  

ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า เพ ีย ง ไ ม ่ก ี ่ค ำ  ( L i ü  Y u è h u ô ,  1998:60, L ü  S h ü x i d n g ,  1999:346) ซ ึ ่ ง ไ ด ้แ ก ่ 

§  k à n  ดู ม อ ง  แ  t i n g  ท ีง

$1  x i â n g  ค ิด แ ล ะ  R& s h u ô  พ ูด

ต ัว อ ย ่า ง เ ช ่น

1.  ฒ » แ ,
S h u ô l a i  s i h ü  r ô n g y i ,  z u ô d à o  j i ù  h ë n  b ù  j i â n d â n  l e .

พ ูด ไ ป แ ล ้ว ด ู เ ห ม ือ น ง ่า ย  แ ต ่เ ม ื ่อ ท ำ เ ข ้า จ ร ิง น ั ้น ไ ม ,ง ่า ย เ ล ย

2.

K a n l a i  j l n t i ô n  y à o  x i à  y ü .

ด ูไ ป แ ล ้ว ว ัน น ี ้ฝ น ท ำ ท ำ จ ะ ต ก

X i a n g l a i  z h è  C l k â o s h l  s h i  h ë n  b ù  r ô n g y i  d e .

ค ิด ไ ป แ ล ้ว ก า ร ส อ บ ค ร ั ้ง น ี ้ไ ม ' ไ ด ้ง ่า ย เ ล ย

4. M S * ,

X i à n z à i  x i a n g l a i , z h è  b i n g  b ù  s h i  t a  d e  c u o .

ต อ น น ี ้ค ิด  ๆ ไ ป แ ล ้ว  เ ร ื ่อ ง น ี ้ก ล ับ ไ ม ่ใ ช ่ค ว า ม ผ ิด ข อ ง เ ข า

T â  d e  h u à  t l n g l a i  h ë n  y ô u  y i s i  d e .  

ค ำ พ ูด ข อ ง เ ข า  ฟ ิง ด ูแ ล ้ว น ่า ส น ใ จ ม า ก เ ล ย ท ีเ ด ีย ว
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จ า ก ต ัว อ ย ่า ง ข ้า ง ต ้น จ ะ เ ห ็น ไ ด ้ว ่า  l a i  ว า ง ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า  ( s h u ô  พ ูด )  # ( k a n  ดู ม อ ง )

( x i â n g  ค ิด )  แ ล ะ  I I  ( t i n g  ฟ ิง )  ต า ม ล ำ ด ับ  ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ห น ่ว ย เ ส ร ิม ก ร ิย า บ อ ก ท ิศ ท า ง ท ี ่ม ีค ว า ม ห ม า ย  

เ ป ็น ก า ร ค า ด ค ะ เ น ห ร ือ แ ส ด ง ค ว า ม ค ิด เ ห ็น ข อ ง ผ ู ้พ ูด เ อ ง  อ า จ ก ล ่า ว ไ ต ้ว ่า ว ล ี  ( s h u ô l a i  พ ูด ไ ป แ ล ้ว )

# 5 t î ( k à n l a i  ด ูไ ป แ ล ้ว )  ( x i â n g l a i  ค ิด ไ ป แ ล ้ว )  แ ล ะ  Ü J f e  ( t l n g l a i  ฟ ้ง ล ูแ ล ้ว )  น ี ้ต ่า ง ท ำ

ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ห น ่ว ย เ ส ร ิม แ ท ร ก  ไฝ็งA i n  ( c h ô r ù y ù )  ใ ช ้ เ ส ร ิม เ ข ้า ไ ป ใ น ป ร ะ โ ย ค เ พ ื ่อ เ ป ็น ก า ร เ น ้น แ ล ะ เ ป ็น  

ก า ร แ ส ด ง ค ว า ม ค ิด เ ห ็น ข อ ง ผ ู ้พ ูด ว ่า ม ีค ว า ม เ ห ็น ห ร ือ ค ว า ม ร ู ้ส ึก ใ น ส ิ ่ ง ท ี ่ก ำ ล ัง จ ะ พ ูด อ ย ่า ง ไ ร  เ พ ื ่อ ง จ า ก ใ น

ป ร ะ โ ย ค ต ่า ง ก ็ม ีค ำ น า ม ห ร ือ น า ม ว ล ีท ี ่ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ป ร ะ ธ า น ข อ ง ป ร ะ โ ย ค แ ล ะ ม ีใ จ ค ว า ม ส ม บ ูร ณ ์ใ น ต ัว เ อ ง  

อ ย ู ่แ ล ้ว  ( เ ว ้น แ ต ่จ ะ ม ีก า ร ล ะ ค ำ น า ม ท ี ่ เ ป ็น ป ร ะ ธ า น ซ ึ ่ ง เ ค ย ก ล ่า ว ถ ึง ม า ก ่อ น  ห ร ือ ท ั ้ ง ผ ู ้พ ูด แ ล ะ ผ ู ้ฟ ้ง ต ่า ง ร ู ้แ ล ะ  

เ ข ้า ใ จ ต ร ง ก ัน ว ่า เ ป ็น ใ ค ร ห ร ือ ส ิ ่ ง ใ ด )  ถ ึง แ น ้จ ะ ต ัด ว ล ีท ี ่ เ ป ็น ห น ่ว ย เ ส ร ิม แ ท ร ก อ อ ก ไ ป แ ล ้ว  ใ จ ค ว า ม ห ล ัก ข อ ง  

ป ร ะ โ ย ค ก ็ไ ม ,เ ป ล ี ่ย น แ ป ล ง

4 . 2 . 2 การใช้คำ qu ท ี ่ทำหน ้ าท ี ่ เป ็นหน่วยเสร ิมกร ิยาบอกทิศทาง

4.2.2.1 คำ qu ท่ีทำหน้าท่ีเป็นหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทางท่ีมีความหมายบอกทิศทางโดย 
ตรงสามารถวางหลังคำกริยาต่อไปน้ี ( L i û  Yuèhuô, 1998:67 -  73,79-80)

1) คำกริยาบอกทิศทาง ไต้แก'
± sh àn g ขึ้น T x ià ลง
Ü j i n เข้า Hi chü ออก
0 hui กลับ i â guô ข้าม ผ่าน

คำกริยาบอกทิศทางเหล่านี(ยกเว้นคำ Æ S(qï ล ุก ข ึน )3คำเดียว) มีอัตราการใช้ร่วมกับคำ qu 
ค่อนข้างสูงมากเช่นเดียวลับคำ l a i  (L iü  Y u èh u ô,1998:67) ตัวอย่างเช่น

1.—f ë J jÜ 3 ê £ 7 °
Yl zh èn  yônwù guôqu l e .  

หมอกคว ันกล ุ่มหน ึ่งไต ้ผ ่านไปแล้ว

2 . - ^ ,

3ในภาษาจีนกลางโดยทั่วไปแล้วคำกริยา Æ5 q ï (ลุกข้ึน) จะไม่ปรากฎร่วมกับคำ qu
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Wô zài dëng yï tiân , mingtiân xiàwü jiùyào huiqu le.
ฉันรออีกหน ึ่งว ัน พรุ่งน ี้บ ่ายก ็จะกล ับ ไป แล้ว

3. À P i T i  T , i f m m m ± ซ ^ น ัโ  O

Tàiyang xiàqu le, j ià n jià n  juéde shishang yôu xië güguài.
พระอาทิตย์ตกแล้ว ค่อย ๆ ร ู้ส ึกว ่าโลกน ี้ม ีอะไรบางท ี่อย ่างแปลก ๆ

Zhè j ï  r i  l ï ,  j i ท chéng £ U  de zhi yôu y! gè j iâ  wàiguôrén.
ใน เวลาสองสามว ันมาน ี้ คนที่เข ้าไปในเม ืองก ็ม ีเพ ียงคนต่างชาต ิปลอมคนเด ียวเท ่าน ั้น

Wô mëi ci hui j iâ  ฐน, kànjiàn ta, ta zông yào dui wô shuô xü 
duô gânjî de huà.
ท ุกคร ั้งท ี่ฉ ันกล ับบ ้านไป เม ื่อพบลับเขา เขาม ักพ ูดก ับฉ ันด ้วยล ้อยคำท ี่ชาบซ ึ้งใจมาก  
มาย

Ni zi j ï  yào xiâoxln, ni bù yào duô chûqu.
เธอเองต้องระวัง อย ่าออกไป (ข ้างนอก) มากนัก

Tâ hài zài xiàmiàn péizhe ta, zhidào yèshën cài shàng lôu Ç[U. 

เขายังคงอยู่ข ้างล่างคอยเป ็นเพ ื่อนมัน จนกระทั่งด ึกด ื่นจ ึงค ่อยข ึนไปข้างบน (ดึก)



90

ประโยคตัวอย่างข ้างต ้นล ้วนประกอบด้วยคำกริยาและคำ!สริมกริยาบอกทิศทาง QU โดยที่คำ 
กริยาเหล่าน ี้ล ้วน!ป ีนคำกริยาบอกทิศทางท ั้งส ิ้น ตังนั้นเมื่อมีคำ qu ขยายจึงสามารถแสดงถึงความหมาย  
บอกทิศทางไต้ช ัดเจนยิ่งข ึ้น

จากตัวอย่างในการวิจ ัยพบว่า คำ qu เม ื่อตามหลังคำกริยาบอกท ิศทางข ้างต ้นเหล่าน ี้จะม ีการใช ้ 
เหมือนกับคำ l a i  ที่ตามหลังคำกริยาเหล่าน ี้เช ่นล ัน ค ือม ีข ้อจำก ัดในการใช ้ค ่อนข ้างน ้อย สามารถมีส ่วน  
ขยายทั้งหน ้าแ ล ะ หลังกร ิยาไต ้ ไม,ว ่าจะเป ีนประโยคท ี่แสดงถ ึงอด ีต อนาคต หรือประโยคคำส ั่ง ตังตัว 
อย ่างต ่อไปน ี้

Mëihâo de shîguâng guôqu le. 
ว ัน เว ล าท ี่ด ีงาม ไต ้ผ ่าน ไป แล ้ว

2 .  f f e B M ± - £ 7 .

Tâ y ïjïn g  shàngqu le.
เข าขึ้น (ต ึก )ไป แล ้ว

3. m ฒ

Ta gânggâng chûqu.
เขาเพ ิ่งจะอ อ ก ไป

4.

Tâ mingtiân yào hui qu le.
เข าจ ะก ล ับ ไ ป ว ัน พ ร ุ่งน ี้แล ้ว

5. โtii— # รื?J î ï g j l i s . 7  O

Tâ y ïh u ir jiùyào hui qu le. 
อ ีก ป ระ เท ี่ย ว เข าก ็จ ะก ล ับ ไป แ ล ้ว
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6. * * !  
Chüqu! 
ออกไป

7 .T i! 
Xiùqu! 
ลงไป

8. ฒ ฺเ ti\ & ฬ & ® : °

Ta j ln q u  de k u à i, c h ü la i  de yë  k u à i.

เข าเข ้าไป เร็ว อ อ ก ม าก ็เร ็ว เช ่น ก ัน

จากประโยคข ้างต้นจะเห ็นว ่าในต ัวอย ่างท ี่ 1 ม ีคำลงท้าย 7 ( l e  แล้ว) ขยาย ตัวอย่างที่ 2 นอก 
จากหลังกริยาจะมีคำลงท้าย 7  ( l e  แล ้ว) ขยายแล้ว หท ้ากริยายังม ีคำวิเศษณ ์ B M ( y î j ï n g  แล้ว) 
ขยาย ตัวอย่างที่ 3 ม ีคำว ิเศษณ ์บอกเวลาว่าเพ ิ่งเสร็จส ิ้นการกระทำใงั้น คือ l'J ffiC g â n g g â n g  เพิ่งจะ) 
ขยาย ทั้ง 3 ประโยคล ้วนแสดงถ ึงเหต ุการณ ์หร ือการกระทำท ีไ่ด้เก ิดขึ้นแล้ว ตัวอย่างที่ 4 และ 5 แสดงถึง 
อนาคตกเล โดยตัวอย่างที่ 4 หน ้าคำกริยาม ีคำบอกเวลา (ทา1 n g t iâ n  พรุ่งนี้) และ ic ( y à o  จะ)
หลังกริยาก็ม ีคำลงท้าย 7 ( l e  แล ้ว) ขยาย ตัวอย่างที่ 5 นอกจากหลังกริยาจะมีคำ 7 ( l e  แล้ว) แล้ว 
หน้าคำกริยาย ังม ีคำบอกเวลาและคำวิเศษณ ์ขยายอ ีกด ้วย น ั่นคือ %  ( y ïh u ir  อีก ประเดี๋ยว) พ
( j iù y à o  ก็จะ) ประโยคท ี่ 6 และ 7 เป ็นประโยคคำส ั่ง สามารถใช ้ได ้อย ่างอ ิสระโดยไม ่ต ้องม ีประธาน  
ของประโยคได ้ เน ื่องจากเป ็นการส ั่งบ ุร ุษท ี่ 2 หรือผ ู้ปงอยู่แล ้ว และในตัวอย่างท ี่ 8 หลังคำกริยาจะมี 
หน่วยเสริมกริยาขยายบอกระดับ น ั่นค ือบอกถ ึงการกระทำกริยาท ้นว่าเก ิดข ึนอย ่างรวดเร ็ว ในท ี่น ีค ือ ห็§ 

(de k u à i)  ซึ่งขยายอยู่ข้างหลัง

2) ค ำก ร ิย าท ี่แส ด งว ่าร ่างก าย ห ร ือ ว ัต ถ ุเค ล ื่อ น ท ี่ได ้ด ้ว ย ต ัว เอ ง  ม ีท ังหมด 3 กล ุ่ม (Liü Yuè 

h u â , 1998:69) ได ้แก ่
ก ล ุ่ม ท ี่ 1 คือ คำก ร ิย าส ่ว น ให ญ ่ท ี่แ ส ด งถ ึงร ่างก าย แ ล ะว ัต ถ ุว ่า เค ล ื่อน ท ี่ด ้วยต ัวเอง ได ้แ ก ่
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zou เดิน m pâo วิง
II p ià o ปลิว 'M yôu ว่ายนั้า
ÿm l i ü ไหล m pâ ปีน

gün กลิ้ง il t ù i ถอย
a s su ô หดตัว รัดตัว m f ë i บิน
ü ch î ห้อเหยียด ch ôn g ปะทะ กระแทก
Ip pan ป ีนป ่าย ขึน M yông ทะลักออก

หลั่งพรั่งพรู

คำกริยาเหล่านี้เม ื่อใช้ร ่วมกับคำ qu แล้วอาจมีบ ุพบทวลี [o] ( x ià n g  หันเช้าหา) เฝ ็ (ch â o  
ห ันไปทาง) t i (w â n g  ไปย ัง)เป ็นต ้นตามด ้วยคำนามบอกสถานท ี่ขยายหน ้าคำกร ิยาไต ้ ตัวอย่างเช่น

Wô bù z à i  k à n j ià n  l è n g j i n g  de j i ë d à o  l e ,  wô yë  bù qù guân wô 

zh èn g  chdo shénm e f â n g x ià n g  zôu q u .

ฉ ันจะไม ่เห ็นถนนที่เง ียบสงัดเช ่นน ั้นอ ีกแล ้ว ฉ ันไม ่สนใจด ้วยว่าฉ ันกำล ังเด ินไปในท ิศ  
ทางไหน

2. เ£ม่ฮ^'
X iào  sh ën g  z à i  k ông zh ô n g  f ë i ,  x ià n g  y u â n fâ n g  f ë iq u .

เส ียงห ัวเราะด ังไปในอากาศ และด ังไป ไกล

3.&TJT1m ฒ ฯ ^ £ 0
Â i l e  dâ de gôu ch â o  ménwài p âoqu .

ส ุน ัขท ี่ถกต ีว ิ่งไปทางข ้างนอกประต ุ

4. m m m ,  & M W È ใ



Nage qiü, wô kànzhe tâ  mànman công hébiôn gûnqu. 
บ อล ล ูกน ั้น  ฉ ัน เห ็น ม ัน ค ่อย  ๆ  ก ล ิ้ง ไ ป จากร ิม แม ่น ั้าอย ่างช ้า  ๆ
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5. % 3 เ ะ [ ร ุ เ ท ; ^  i f co

Wô liôn m ôn g  x ià n g  d ià n y ïn g y u à n  b ën qu .

ฉันว ิ่งไป ยังโรงภาพยนตร์อย่างเร ่งรีบ

จากตัวอย่างท่ีให้มาเหล ่าน ี้ หน ้ากริยาล้วนมีบ ุพบทวลีขยายท ั้งส ิ้น ในท่ีนีได้แก่ เฝ ็ใใ'®  7j เมัเ 
(ch â o  shénm e f â n g x ià n g  ห ันไปย ังท ิศทางไหน) [rIÜITj ( x ià n g  y u â n fâ n g  ไปย ังแดนไกล) 
เห ็ H ^ K c h à o  ménwài ห ันไปทางนอกประด ู) fëM isÉ (cô n g  h é b iô n  จากริมแม่น ี้า) และ [ทุ!'แ; 
เ ^ ( x ià n g  d ià n y ïn g y u à n  ไปทางโรงภาพยนตร์) ตามลำดับ

กลุ่มท ี่ 2 คือ คำกริยาประเภท ®  (gân ไล ่)และ £1 (gën  ตาม) เม่ือคำ qu ทำหน้าท ี ่
เป ็นหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทาง หน ้าคำกริยาอาจมีส ่วนขยายได ้ ตัวอย่างเช่น

ใ!!i M i T o
Z u ô tiâ n  wô qù kàn d ià n y ïn g , tà  y ë  gënqu l e .

เม ื่อวานฉันไปดูภาพยนตร์ เขาก ็ตามไปด้วย

2. i m m M .  T !
Ni bié gënqu le! 
เธอไม'ต ้องตามไป แล ้ว

Tâ công hôumiàn gânqu le. 
เขาไ ล ่ก ว ด จ าก ด ้าน ห ล ังไป แล ้ว
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4. i a ÿ f m u  =

Zhè shi j ï n j i ,  wô dëi mâshang gônqu.
เร่ืองน้ีด่วนมาก ฉันต้องร ีบ ไปทำทันที

จะเห ็นไต ้ว ่าต ัวอ ด่างที่ 1 มีคำว ิเศษณ ์ ป2 ( yë ก็) ข ยาอหน้าคำกริยา แสดงว่าการกระทำกริยา 
นั้น ๆ ชาท ับกร ิยาในประโยคหน ้า ตัวอย่างที่ 2 ม ีคำวิเศษณ ์ 't£ (kuà i เร่ง ร ีบ) ขยาย และตัวอย่างที่ 3 มี 
บุพบทวลีตามด้วยคำนามบอกสถานที่ขยายหน้าคำกริยา คือ ทีÉtJtffi (cô n g  hôum iàn จากต้านหลัง) 
และตัวอย่างท ี่ 4 มีคำวิเศษณ์คือ แ ±  ( m âshang รีบ ท ันที) ขยายเช่นกัน

กลุ่มท่ี 3  คือ คำกริยาท่ีมีความหมายแสดงถึงการเคล่ือนท่ีออกห่างหรือแยกออก ได้แก่ 
ü ( l î  จากกัน แยกกัน) 32(shi (เวลา) ผ่านไป ถึงแก,กรรม) tfr(sàn แยกย้ายกันไป กระจาย) มักมี 
หน่วยขยายกริยาขยายต้านหน้า ตัวอย่างเช่น

l .A f n M M if tA o
Rénmen x i à n g  s i z h ô u  s à n q u .

ผ ู้ค น ต ่างแ ย ก ย ้าย ก ัน ไป ท ี่'วท ุกสารท ิศ

Zhè y î q i è  dôu z â o  y ï  c ô n g  wô x î n z h ô n g  s h i q u  l e .

ส ิ่งด ่าง ๆ  ท ั้ง ห ม ด น ี้ไต ้ห าย ไป จ าก ใจ ฉ ัน น าน แล ้ว

3.-a 7 * ? a , i b t M È . '

D â i l e  hâo j i ü ,  t â  c â i  1 i qu , f â n g f ô  shénme s h i  y ë  méi  
f â s h ë n g ,  y l j i ù  f ë n f â  b à o z h ï .

รออย ู่ท ั้งน าน  เข าจ ึงจากไป  เห ม ือน ก ับ ไม 'ม ีเร ื่องอะไรเก ิด ข ึ้น  ย ังคงแจกห น ังส ือพ ิมพ ์อย ู ่
เห ม ือน เด ิม
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4 . f i j 7 « i m  t-xm m 11*0
Dàole zhàng dëng yïhàu, kèrén lùxù de sànqu.
หลังจากมาถึงท่ีโคมไฟแล้ว แขกด่างก็ทยอยกันแยกย้ายกลับไป

อย่างไรก็ตาม เม่ือ qu ทำหน้าท่ีเป็นหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทาง อยู่หลังคำกริยาในกลุ่มท่ี 3 นี 
ส่วนใหญ่มักเป็นภาษาเขียนท่ีใช้ในผลงานทางวรรณกรรม หรือท่ีใช้ในการพรรณนาเหตุการณ์ด่าง ๆ

3) คำกริยาบอกการเคล่ือนไหวท่ีสามารถทำให้วัตลุเปล่ียนตำแหน่งได้ (Li ü Yuèhuâ, 
1998 ะ70- 71) ได้แก่

m s o n g ส่ง duân ประคอง ยก
tâ i ชูขึน ยกขึน qü ได้รับ หยิบ
nâ หยิบ ÏÏL lâ ดึง

พ j i ส่ง Ü zhâi เด็ด เลือก
m zhuâ จับ f ê น ถือ
m bân ย้าย f ê wâ ขุด
t è qiâng แย่ง & shôu รับ
m bang มัด ผูก m kün มัด
« zhâo หา ü ji chu! พัด
m xi ดูดซับ หายใจ $ Qui ถือ(ติดตัว)

จะสังเกตได้ว่าคำกริยาเหล่าน้ีล้วนเป็นคำกริยาท่ีต้องการกรรมผู้ถูกกระทำมารองรับท้ังส้ิน ดังน้ันเม่ือคำ 
กริยาเหล่าน้ี มีคำ qu ขยายแล้ว ตำแหน่งของผู้ถูกกระทำอาจมีได้ 4 ตำแหน่งแล้วแด่รูปประโยคท่ีใช้ 
ดังน้ี คือ

ก. วางหน้าคำกริยาโดยทำหน้าท่ีเป็นประธานของประโยค ตัวอย่างเช่น

\ A m w m u A T o

Ta rang jïngchâ zhuâqu le. 
เขาลุกตำรวจจับไปแล้ว
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2.

Dôngxi quôn rang dîrén qiângqu le. 
ส่ิงของต่าง  ๆถกศัตรูแย่งไปหมดแล้ว

Ta de shü bèi rén nâqu le.
หนังสือของเขาถูกคนอ่ืนหยิบไปแล้ว

Nà bâo dôngxi nï bang พô tîqu  ba. 
ของท่อน้ันเธอช่วยฉันถือไปด้วยซิ

ข. วางไว้ระหว่างคำกริยาและคำ qu เช่น

Wô gëi j i ë j i e  sông dôngxi qu le. 
ฉันส่งุฃองไปให้พ่ีสาวแล้ว

2. O

Ta gëi mama Jj_ xin qu le. 
เขาส่งจดหมายไปให้แม่แล้ว

3.jtkK#TmA-IMT^Ao
Tô zhï d ô ile hën shôo yïdiân x ïngll qu.
เขาถือเพียงสัมภาระอันน้อยนิดติดตัวไปเท่าน๋ัน



97

4. O
Ta bàba jiào  ta nô èrshî kuài qiân qu.
พ่อ>ขา!รียกให้เขาเอาเงินไปย่ีสิบหยวน

ค. วางหลังโครงสร้างคำกริยา+ qu เช่น

1
Gëi lâolao duônqu liông gè hâo cài. 
อกอาหารดี  ๆไปให้คุณยายสักสองอย่าง

2 . f ê i â 5 â i S M S S o
Công zhèr wâqu j ï  gè luôbo.
ขฺดห้วไชเท้าสองสามหัวจากท่ีน่ีไป

Xiâo Wang yë công zhè bën sh lj î  11 zhâiqu j l  shôu shr.
เส่ียวหวางก็เลือกกลอนสองสามบทไปจากในหนังสือรวมกวีนิพนธ์»คุ่มน่ี'เช่นกัน

Tâ tâiqu yî gè shügui. 
เขายกตู้'หนังสือไปตู้'หน่ึง

ง. วางหลังคำ ใE(bâ) ในโครงสร้างประโยค ftl(bâ) โดยให้อยู่หน้าคำกริยาและคำ qu
ตัวอย่างเช่น

Bâ zhè fëng xin j i  qu.
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ส่งจดหมายฉบับน้ีไป

2. =

NI bâ zhè zhâng zhuôzi bânqu ba.
คุณเอาโต๊ะน้ีย้ายไปหน่อยเถอะ

3.ไE â Ÿ ± [ ^ ร
Bâ zhuôzi shàng de chéntü chulqu.
เปาปุนบนโต๊ะท้ิง

4) คำกริยาท่ีมีความหมายว่า ดู มอง หริอ มองเห็น มีเพียง 2 คำ คือ ^  (kàn ดู) และ M 
(wàng มองดู) เม่ือใช้ร่วมกับคำ qu แล้วมีความหมายแสดงถึงทิศทางของสายตา (Liü Yuèhuâ, 
1998:72)เช่น

i Ê i i i É M ,  - m - n t m »

Tâmen fëi de nàyàng hâo, yuânyaân de kànqu, zhën xiàng yl 
qün bâi hè.
พวกเขาบินออกสวยงามเช่นน้ัน มองไปไกลไกล เหมือนนกกระสาขาวกลุ่มหน่ึงจริง ๆ

2.-ESÉ., âfëïClft —) า 0

Yl yân wàngqu, bâi mângmâng de y! pian.
พอมองออกไป เห็นเป็นหมอกขาว  ๆ เต็มไปหมด

Qlchë yào kâidông le, dào jïn g  rën bù zhù xiàng chëmén wài
de mâlù shàng wàngqu.
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รถจะออกแล้'ว ทางเงียบสงัดทนไม'ไหวจึงมองออกไปทางถนนนอกประตุรถ

4 .ฒ ฒ
Wô w ë is u îz h e  t ô ,  y ë  x ià n g  mâr s lm în g  de d ï f a n g  kànqu.

ฉันตามเขาไปติด ๆ และก ็ม องไปยังที่ท ี่ม ้าร้องด้วย

จากต ัวอย ่างข ้างด ้นจะเห ็นได ้ว ่าไม ่ม ีกรรมปรากฎในประโยค เน ื่องจากเป ็นเพ ียงการแสดงความ  
หมายถึงท ิศทางของสายตาผู้พ ูดเท ่าน ั้น

4.2.2.2 คำ qu ท ี่ทำหน้าท ี่เป ็นหน ่วยเสริมกริยาบอกท ิศทางท ี่ม ีความหมายโดยน ัย  
1) เม ื่อม ีความหมายบอกผลจะม ีการใช ้ ด ัง น ี้(L iü  Y uèhuâ,1998:74-76) คือ

ก. เมื่อ qu หมายถึง ทำให ้หมดส ิ้น  ลดน้อยลง หรือกำจัดน ั้นจะมีคำกริยาท ี่ใช ้ร ่วมก ัน  
ใน ความ ห ม ายน ี้2 กลุ่มคือ

กล ุ่มท ี่ 1 คำกร ิยาในกลุ่มน ี้ม ีความหมายโดยรวมว่า ตัดออก น้อยลง หรือ ส ูญหายไป
ได้แก่

fà xiâo มลาย หายไป ฬ jiân ตัด
บัเ tul ถอด % miân หลีกเล่ียง

chü ขจัด PI yî ท ปิดบัง ซ่อนเร้น

ประโยคช่ึงมีคำกริยากลุ่มน้ีโดยท่ัวไปแล้วจะประกอบด้วยคำนามผู้ถูกกระทำ ซ่ึงเป็นกรรมของ 
กริยา โดยกรรมจะวางหลัง qu หรืออยู่ในโครงสร้าง ใC(bâ) โดยวางไว้หน้าคำกริยาหรืออยู่ในตำแหน่ง 
ประธานของประโยคก็ได้ เช่น

1. m ปี
Zhè jù huà l iü  zài wô de ërbiân xüjiü dôu bù xiâoqu.
คำพูดประโยคน้ีติดอยู่ในหูฉันมานานแล้วไม,เลือนหายุไปเลย

2. เก ัffi Jd °
Jiânqu yldiân yâli.
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ลดความกดดันลงหน่อย

3. 1,
Chüqu yï dà huôhài.
ขจัดภัยพิบัติอันใหญ่หควงออกไป

4. ร * —
Tu1 gu yî céng mâo.
ผลัดขนออกหน่ึงช้ัน

5. M *  { ®ใบั  ข้กั O 

Jiânqu yI gè jiâo r.
ดัด!ขาออกข้างหน่ึง

จะ!ห็นไดัว่าคำกริยาท่ีใช้ร่วมกับคำ qu เหล่าน้ีล้วนมีความหมายโดยรวมกข้าง  ๆ ว่า สูญเสีย ดัดออก 
หรือ จากไป ท้ังส้ิน ดังน้ันเม่ือใช้ร่วมกับแล้ว qu จะเป็นการเน้นและทำให้เห็นถึงผลของกริยาน้ัน  ๆ
ชัดเจนย่ิงข้ึน

กลุ่มท่ี 2 คำกริยาในกลุ่มน้ีมีความหมายแสดงถึงทำทาง หรือวิธีการท่ีทำให้แยกออก
จากกัน ได้แก่

m zhâi เดด m bâ ถอน ดึง
พ câ เช็ด » mô เช็ด
'ât xî ล้าง f t chai ฉีก
m bô ขูด ส jiân ดัด

kdn สับ ดัด พ shuâ แปรง
m shuâi สะบัด m tuô ถอด
m sâo กวาด กั!] chou เลือก

ตัวอย่างเช่น



1. O

Nage sh îz i bù zhï rang shéi gëi zhâiqu 
ลูกพลับผลใหXขู่ผลน้ันไม่รู้วำถูกใครเด็ดไปแล้ว

2. S * ^ c S o  
Sâoqu hulchén.
กวาดฝุนออก

3. t l ^ E ^ È E i ï T  O

Zâng dôngxi bèi tâ xïqu le. 
ส่ิงศกปรกถกเขาล้างออกแล้ว

4. M È » ^ ± Ë J ± o

Câqu shüjià  shàng de tü.
เช็ดฝุนบนช้ันวางหนังสือออก

Chôuqu yî zhâng kâpiàn.
เลือกนามบัตรออกใบหน่ึง

6.
Tuôqu yî jiàn  ylfu. 
ถอดเส้ือผ้าออกหน่ึงช้ิน
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ในประโยคท่ีประกอบด้วยคำกริยาเหล่าน้ี และมีหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทาง qu ขยายแสดง 
ถึงความหมายบอกผลน้ัน จะสังเกตได้ว่าจะต้องมีคำนามซ่ึงเป็นกรรมของกริยาตามหลังเสมอ ยกเว้นแต่ 
เม่ือมีการกล่าวเน้นโดยนำกรรมน้ันมาวางในตำแหน่งประธานของประโยคดังตัวอย่างท่ี 1

ข. เม่ือ qu แสดงถึงสภาพท่ีเกิดข้ึนจริงของกริยา y t  (ร Ï ตาย) และ ®  (shu Î 
นอนหลับ) ดังน้ันคำกริยาท่ีใช้จึงมีเพียงกริยา ^E (sï ตาย) และ ®  (shui นอนหลับ) เท่าน้ัน 
ตัวอย่างเช่น

^ ฒ ร ! U * ,  Pm m m m -

Wô xiâng zhîchîzhe bù yôo shui qu, hâo dëng müqln h u ila i, 
xiàng tâ wèn xiângxi de qingxing.
ฉันคิดจะยืนหยัดไม่ให้หลับไป รอแม่กลับมา จะถามเหตุการณ์โดยละเอียดจากแม่

Ta rënbüzhù jiù  shui qu le.
เขาทนไม'ไหวจึงหลับไป

............

Wô kë jiàn  tâ de fùqln shifën  ài tâ, pà tâ si qu, .......
ฉันเห็นเลยว่าพ่อเขารักเขามาก กลัวว่าเขาจะตายไป

จากตัวอย่างท่ี 1 -3 คำ qu วางหลังคำกริยา SÉ(shui หลับ) และ ^E(sï ตาย)ตามลำดับ แสดง 
ถึงสภาพท่ีเป็นจริงของคำกริยาท้ังสองน้ัในท่ีน้ัหมายถึง หลับไป และ ตายไป ตามลำดับ

2) เม่ือคำ qu แสดงถึงการคาดคะเน จะใช้ร่วมกับคำกริยา# (kàn ดู)เท่าน้ัน (Liü Yuè 
huâ, 1998:76) ตัวอย่างเช่น

I. พ /Ko

Lâo Lï s h i z à i  b in g  bù lâo, kanqu z h ï yôu s i s h i  SU1 müyàng.
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หลาวหลี่จริง ๆ แล ้วไม ่ได ้แก ่เลย ด ูไป แล ้ว เหมือนมีอายุแค ่ส ี่ส ิบป ีเท ่าน ัน

Zhège rén  kànqu x i à n g  y î  gè  méi yôu c h î g u o  f an  de rén.

คน น ี้ ด ูไปแล ้วเหมือนกับคนไม ่เคยกินข ้าว

จากตัวอย่างจะเห ็นได้ว ่า qu วางหลังคำกริยา #  (kàn ดู) แสดงถึงการคาดคะเนหรือคาดการณ ์ 
เป ็นการแสดงความคิดเห ็นของผู้พ ูดท ี่ม ีต ่อส ี่งท ี่เห ็นา!ร ือส ี่งท ี่กำล ังพ ูดถ ึง ในตัวอย่างที่ 1 เป ็นการคาด 
คะเนหรือแสดงความคิดเห ็นเก ี่ยวล ับล ักษณะอาย ุของบ ุคคลท ี่กล ่าวถ ึง คือ หลาวหลี่ (Lâo L ï)
และตัวอย่างท ี่ 2 เป ็นการคาดคะเนหรือแสดงความค ิดเห ็นเก ี่ยวล ับล ักษณะท่าทางของ คนน ี้ ( i â f S À  
Z hège r é n ) ตามลำดับ

ในบทน้ีได้กล่าวถึงความหมายของท้ังคำ lai และ qu เป็นอันดับแรกและจากน้ันจึงกล่าวถึง 
หน้าท่ีและการใช้ของทังสองคำนี โดยแบ่งตามประเภทของความใ!มายบอกทิศทาง ความหมายบอกผล 
และความหมายท่ีแสดงถึงการคาดคะเนของ la i และ qu เอง จะเห็นได้ว่าการท่ีทัง la i และ qu จะ 
สามารถทำหน้าท่ีเป็นหน่วยเสริมกริยาในประโยคได้น้น จะด้องมีความสัมพันธ์เก่ียวเน่ืองอย่างใกล้ชิด 
ลับคำกริยาท่ีคำท้ังสองน้ีไปขยายด้วย และเม่ือ la i  และ qu ไปขยายกริยาเหล่าน้ันก็จะทำให้ความหมาย 
แตกต่างจากความหมายเดิมของคำกริยานัน ๆ
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